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​MAKSELEPING

​Sissejuhatus

​Booking.com B.V. on andnud ettevõttele Booking Holdings Financial Services International Limited korralduse
sõlmida teiega alljärgnev makseleping, et pakkuda teie ja Booking.com B.V. vahelise lepinguga (edaspidi:
Booking.com-i leping) seotud maksete kogumise teenuseid. Need maksete kogumise teenused võimaldavad
teil muu hulgas Booking.com-i platvormiga seoses makseid vastu võtta. Makseleping moodustab osa
Booking.com-i lepinguga seotud dokumentatsioonist. Te võite kasutada makselepingu raames pakutavaid
teenuseid ainult Booking.com-i lepinguga seotud maksete tegemiseks.

​SISUJUHT

​
1. MAKSELEPINGU TEAVE 2
2. KUI TEID ON ROHKEM KUI ÜKS 2
3. MAKSETE KINNITAMINE JA ARVELDUS 3
4. VEAD MAKSETE TÖÖTLEMISEL 5
5. LOATA MAKSED 5
6. MAKSEST VÕI ARVELDUSEST KEELDUMINE VÕI SELLEGA VIIVITAMINE 5
7. MAKSELEPINGU KEHTIVUSAEG 6
8. MAKSETE KOGUMISE TEENUSTE PEATAMINE 7
9. MEIE TEABEVAJADUSED, ISIKUANDMETE KAITSE JA ASUKOHA MUUTMINE 8
10. AVALDUSED 9
11. KOMMUNIKATSIOON JA KEELED 9
12. TASUD 10
13. MAKSELEPINGU MUUDATUSED 10
14. KAEBUSED 11
15. EESKIRJAD, SEADUSED JA MUUD NÕUDED, MIDA PEATE TÄITMA 11
16. VASTUTUS 12
17. TASAARVESTUS 14
18. MUUD OLULISED TINGIMUSED 14
19. TEAVE MEIE KOHTA 15
20. TERMINID 16

1



Jaanuar 2024

1. MAKSELEPINGU TEAVE

1.1. See makseleping on sõlmitud teie ja meie vahel ning kehtib teie suhtes ainult juhul, kui teie asukoht
on EMP-s.

1.1.1. „meie“ – Booking Holdings Financial Services International Limited; ja

1.1.2. „teie“ – isik või isikud, kes sõlmivad meiega käesoleva makselepingu, et saada meie maksete
kogumise teenuseid. „Teie“ hõlmab ka kõiki isikuid, kellel on volitused tegutseda teie asemel,
nagu on osutatud punktis 11.5, niivõrd, kuivõrd on asjakohane, et viited teile käesolevas
makselepingus viitavad sellele isikule, arvestades tema volitusi ja vastutust.

​Makselepingu seos teie Booking.com-i lepinguga

1.2. Booking.com-i leping sisaldab kõiki teie ja Booking.com-i vahelisi lepinguid, mis hõlmavad teie
juurdepääsu platvormile ja Booking.com-i teenuste kasutamist.

1.3. Booking.com on Booking.com-i lepingu raames teile osutatavate teenuste osana korraldanud meile
teatud maksete kogumise teenuste osutamise selle makselepingu kohaselt.

1.4. Me anname teada, millal hakkame teile maksete kogumise teenuseid osutama (edaspidi: maksete
kogumise teenuste alguskuupäev).

​Põhimõtte „Tunne oma klienti“ teave

1.5. Me küsime teilt teatud teavet ja dokumente teie kohta (ja ka teiste isikute kohta, nagu teie juhid, teie
otsesed, kaudsed ja lõplikud kasusaajad või nende juhid, teie volitatud esindajad ja pangakonto
omanikud), et teostada kontrolle, mis näitavad, et me täidame oma kohustusi vastavalt kohaldatavale
seadusele ja makseviisi eeskirjadele (edaspidi: klienditundmise põhimõtte teave). See võib
hõlmata näiteks teavet ja dokumente, mis võimaldavad teil või neil tõestada ja meil kontrollida teie või
nende isikut, teie ettevõtte eesmärki ja olemust ning teie asukohta. Kui me küsime ja vaatame läbi
klienditundmise põhimõtte teavet, järgime oma sisemisi eeskirju ja tegutseme mõistlikult. Meie
läbiviidavad kontrollid hõlmavad ka finantskuritegude kontrolle, mille läbiviimiseks võime kasutada
kolmandadest osalistest teenuseosutajaid või allikaid. Täiendavat teavet selle kohta, kuidas me
isikuandmeid töötleme, leiate makselepingu punktist 9.

1.6. Me võime küsida teilt ja kolmandatelt osalistelt klienditundmise põhimõtte teavet enne ja pärast
maksete kogumise teenuste osutamise alustamist. Kui me ei suuda saada sellist klienditundmise
põhimõtte teavet meid rahuldaval viisil, võime selle makselepingu lõpetada vastavalt makselepingu
punktile 7.3. Me ei pruugi alustada teile maksete kogumise teenuste osutamist enne, kui oleme
veendunud, et oleme saanud klienditundmise põhimõtte jaoks piisava teabe.

1.7. Te kinnitate, et teie poolt või nimel esitatud teave (sealhulgas klienditundmise põhimõtte teave) on
esitamisel täpne, täielik ja tõene. Te peate teatama meile nii kiiresti kui võimalik, kui teie poolt või
nimel meile varem esitatud teave muutub ebatäpseks, ebatäielikuks või valeks, nagu on täpsemalt
kirjeldatud käesoleva makselepingu punktis 9. Samuti peate kinnitama, et punktis 15 esitatud väited
on käesoleva makselepingu sõlmimise ajal tõesed, ja tagama, et need jäävad tõeseks kogu lepingu
kehtivusaja jooksul.

2. KUI TEID ON ROHKEM KUI ÜKS

2.1. Kui teid on kaks või enam inimest, siis:

2.1.1. kehtib makseleping teie kõigi suhtes ühiselt ja viide teie õigusele või kohustusele käesoleva
makselepingu alusel annab selle õiguse või kehtestab selle kohustuse teile kõigile ühiselt ja
igaühele individuaalselt; ja

2.1.2. me aktsepteerime ühe teie seast antud juhiseid nii, nagu oleks need antud teie kõigi nimel, ja
me võime käsitleda meie teateid ükskõik kellele teist nii, nagu oleks need edastatud teile
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kõigile. Me ei vastuta mis tahes kahju eest, mis teile või mõnele teisele isikule võib meie
tegevuse tagajärjel tekkida.

3. MAKSETE KINNITAMINE JA ARVELDUS

3.1. Kui teile suunatud makse on kinnitatud, edastame sellega seotud maksekorralduse (edaspidi:
maksetaotlus).

3.2. Me maksame teile, kui makse on autoriseeritud ja me oleme saanud raha asjaomase makse eest
makseviisi vastuvõtjalt või Booking.com-ilt, nagu on sätestatud käesolevas makselepingus. Me
maksame summa (edaspidi: arveldussumma), mis on võrdne iga sellise makse väärtusega,
millest on maha arvatud kõik summad, mida meil on lubatud käesoleva makselepingu alusel
tasaarvestada (kui te ei ole Booking.com-iga teisiti kokku leppinud). Summad, mida meil on
lubatud selle makselepingu alusel tasaarvestada, hõlmavad järgmist:

3.2.1. kõik summad, mida Booking.com-il on Booking.com-i lepingu alusel õigus saada; ja

3.2.2. kõik summad, mida Booking.com peab kinni pidama vastavalt kohaldatavale seadusele
või nagu on sätestatud Booking.com-i lepingus.

3.3. Teie väljamakseviisi alusel maksame arveldussumma otse teie valitud pangakontole (või muule
sarnasele kontole) (edaspidi: määratud konto) või anname teile virtuaalse maksekaardi
(edaspidi: virtuaalne kaart). Täiendavat teavet leiate punktidest 3.9 kuni 3.15 allpool.

3.4. Te nõustute, et me teeme Booking.com-ile makseid punktides 3.2.1 ja 3.2.2 osutatud summadega
seoses, kui Booking.com seda meilt nõuab, ning pärast seda ei saa te ühtegi sellist makset
peatada. Kui te ei soovi enam, et me teeksime Booking.com-ile makseid summade eest, mis te
Booking.com-ile lepingu alusel võlgnete, peate võtma ühendust Booking.com-iga Booking.com-i
lepingus sätestatud viisil ja te peate need summad Booking.com-ile tasuma Booking.com-iga
kokkulepitud viisil (ja kui te seda ei tee, võime kasutada oma punktis 17 sätestatud
tasaarvestusõigust).

3.5. Me tasaarvestame teie Booking.com-ile tehtud maksed punkti 3.2 alusel kohe pärast
Booking.com-ilt vastava taotluse saamist ja hoiame neid summasid Booking.com-i nimel. Kui me
saame Booking.com-i taotluse päeval, mis ei ole tööpäev, või pärast kella 17.00 (GMT või
suveajal GMT+1) tööpäeval, siis loeme selle korralduse laekunuks järgmisel tööpäeval.

3.6. Kui Booking.com palub meil teha makse konkreetsel päeval tulevikus, siis teeme seda, välja
arvatud juhul, kui see päev ei ole tööpäev, millisel juhul teeme makse järgmisel tööpäeval.

3.7. Te kinnitate ja tagate, et käesoleva makselepingu kehtivuse ajal:

3.7.1. olete arveldussummade seaduslik ja tegelik omanik; ning

3.7.2. ei kuulu (ka tulevikus) sellised arveldussummad (ja mis tahes seotud rahalised vahendid,
mida me teie eest hoiame) meie valduses olemise ajal ühegi maksu või muu tagatise või
koormatise alla.

3.8. Kui me oleme teinud teile makse, mis ületab teile käesoleva makselepingu alusel makstava summa,
nõustute, et vastutate meie ees sellise ülejäägi eest ja et me võime selle maha arvata mis tahes
tulevasest arveldussummast või et te tagastate ülejäägi, kui me seda teilt küsime (ja kui te seda ei
tee, võime kasutada oma punktis 17 sätestatud tasaarvestusõigust).

Arveldussummade maksmine teie määratud kontole

3.9. Kui arveldussummad makstakse määratud kontole, peate (kui me ei lepi teisiti kokku) tõendama, et
konto kuulub teile ja seda hoitakse teie enda nimel EMP-s asuvas pangas või sarnases asutuses.
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3.10. Me nõustume maksma arveldussummasid määratud kontole, mis ei kuulu teile või mida hoitakse teie
nimel, ainult juhul, kui:

3.10.1. te suudate meile piisavalt tõendada, et kontot hoiab keegi, keda olete nõuetekohaselt
volitanud teie nimel arveldussummasid vastu võtma;

3.10.2. see isik nõustub mis tahes tingimustega, mida me mõistlikult peame vajalikuks, et aidata meil
täita oma kohustusi või kasutada oma õigusi vastavalt kohaldatavale seadusele, käesolevale
makselepingule või makseviisi eeskirjadele; ja

3.10.3. te esitate meile mis tahes täiendavat klienditundmise põhimõtte teavet, mida me põhjendatult
nõuame (meid rahuldaval viisil).

3.11. Kui soovite, et kannaksime arveldussummasid määratud kontole, mis asub pangas või sarnase
teenuseosutaja juures väljaspool EMP-d, võime seda teha, kui esitate meile täiendavat
klienditundmise põhimõtte teavet, mida me mõistlikult (meid rahuldaval viisil) nõuame, ja meie
olemasolev pangakorraldus võimaldab meil saata raha sellele määratud kontole.

3.12. Me kanname arveldussummad teie määratud kontole teie ja Booking.com-i vahel kokkulepitud
sagedusega. Me võime kanda arveldussummad teie määratud kontole mõne muu ajavahemiku
jooksul (või muul ajal), kui see on lubatud punkti 6 või käesoleva makselepingu mõne muu sätte
alusel.

Arveldussummade maksmine virtuaalsete kaartide abil

3.13. Kui pooled on kokku leppinud, et arveldussummad makstakse virtuaalsete kaartide abil, anname teile
iga külastaja broneeringu jaoks virtuaalse kaardi.

3.14. Virtuaalse kaardi laadimiseks peate paluma sobival maksetöötlejal (kes ei ole meie), kellega teil on
leping, võtta arveldussumma tasumine vastu tavalisel viisil.

3.15. Saate virtuaalset kaarti laadida (või taotleda selleks luba) ainult alates kuupäevast, mil vastava
külastaja broneeringu olek muutub (tagasimaksevõimaluseta), või muust kuupäevast, mida me (või
Booking.com meie nimel) teile teatame, kui meil on lubatud seda teha vastavalt punktile 6 või muule
käesoleva makselepingu sättele.

​Tagasinõuded, tagasimaksed ja tühistamised

3.16. Me töötleme tagasinõudeid, tagasimakseid ja tühistamisi summadena, mida Booking.com-il on õigus
saada Booking.com-i lepingu alusel vastavalt punktile 3.2.1. Kui teil on küsimusi tagasinõuete,
tagasimaksete ja tühistamiste kohta, võite pöörduda Booking.com-i poole.

​Omanikuvahetus

3.17. Omanikuvahetuse raames peate Booking.com-i omanikuvahetusest teavitama ning järgima kõiki
muid Booking.com-i määratud samme ja protsesse, nagu on nõutud Booking.com-i lepingus. Me
tugineme Booking.com-i teatele, et omanikuvahetus on toimunud või toimub. Selline teade sisaldab
andmeid uue omaniku kohta ja me võime sõlmida uue omanikuga eraldi lepingu, et pakkuda talle
maksete kogumise teenuseid.

3.18. Kui teie makse on käesoleva makselepingu alusel kinnitatud, kuid omanikuvahetus on toimunud
enne, kui peame teile sellega seotud arveldussumma välja maksma (edaspidi: pärandmakse),
nõustute, et me võime teha pärandmakse uuele omanikule, mitte teile, ning et me oleme täitnud oma
käesoleva makselepingu kohase kohustuse osutada teile maksete kogumise teenuseid, kui
pärandmakse i) on tehtud uuele omanikule kas meie või kolmanda osalise poolt; või ii) on muul viisil
käsitletud vastavalt sellele makselepingule või kohaldatavale seadusele.
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4. VEAD MAKSETE TÖÖTLEMISEL

4.1. Kui me teeme makse selle makselepingu sätete alusel, loetakse makse meie poolt korrektselt
tehtuks. Punktides 4.2 kuni 4.5 ja punktis 4.7 on sätestatud meie vastutus ja kohustused, kui me
ei töötle või töötleme valesti kehtivat maksekorraldust, mida oleme kohustatud töötlema selle
makselepingu järgi (edaspidi: valesti täidetud korraldus).

4.2. Kui külastaja maksega seoses esineb valesti täidetud korraldus, edastame me viivitamata ja
korrektselt maksetaotluse uuesti.

4.3. Kui Booking.com-ilt on saabunud valesti täidetud korraldus ja me tegelikkuses saime makse kätte,
teeme raha teile kohe kättesaadavaks, arvestades meie tavapäraseid arveldusaegu ja kõiki
tasaarvestusi, mida meil on lubatud teha selle makselepingu alusel (näiteks vastavalt punktile
3.2).

4.4. Kui Booking.com-ile on esitatud valesti täidetud korraldus, siis tagastame teile makse vastavalt
vajadusele ja viivitamata.

4.5. Kui te palute meil seda, kui külastaja tehtud makset ei ole töödeldud või seda on valesti
töödeldud, teeme (tasuta) viivitamata jõupingutusi selle makse jälgimiseks ja teavitame teid selle
tulemusest.

4.6. Samuti võite paluda meil jälgida makseid vastavalt punktile 4.5, kui külastaja antud
maksekorraldust ei ole töödeldud või seda on valesti töödelnud kolmas osaline, mitte meie.

4.7. Punktid 4.2 kuni 4.6 kehtivad ainult juhul, kui olete meile asjaomasest rikkumisest teatanud
põhjendamatu viivituseta pärast sellest teadasaamist ja igal juhul kolmeteistkümne kuu jooksul
pärast selle toimumist või, kui olete suurettevõte, kuue kuu jooksul pärast selle toimumist.

5. LOATA MAKSED

Võite paluda meil tagastada Booking.com-ile tehtud maksed, mis ei ole lubatud punkti 3.4 alusel,
tingimusel, et taotlete tagasimakset põhjendamatu viivituseta ja igal juhul kolmeteistkümne kuu
jooksul alates maksest või, kui olete suurettevõte, kuue kuu jooksul alates maksest. Teeme
tagasimakse niipea kui võimalik ja igal juhul mitte hiljem kui selle tööpäeva lõpus, mis järgneb
sellele, kui saame teada tagasimakse nõudest.

6. MAKSEST VÕI ARVELDUSEST KEELDUMINE VÕI SELLEGA VIIVITAMINE

6.1. Me võime keelduda makse töötlemisest, kui usume põhjendatult, et:

6.1.1. makse vastuvõtmine või töötlemine tähendaks, et kasutate meie maksete kogumise
teenuseid viisil, mis rikub käesolevat makselepingut või makseviisi reegleid; või

6.1.2. makse või sellega seotud külastaja broneering (või külastaja broneeringu katse) võib rikkuda
kohaldatavat seadust või tuua kaasa tagasinõude.

6.2. Samuti võime keelduda makse töötlemisest, kui usume põhjendatult, et see on vajalik selleks, et
kaitsta end või Booking.com-i suurenenud riski eest, et te ei täida oma rahalisi kohustusi meie või
Booking.com-i ees.

6.3. Kui kohaldatav seadus seda lubab, teavitame teid esimesel võimalusel, kui oleme maksest
keeldunud. Kui kohaldatavad seadused seda lubavad, esitame ka maksest keeldumise põhjused ja
teavitame teid kõigest, mida saate teha, et parandada vead, mis viisid keeldumiseni.

6.4. Me võime viivitada teile arveldussumma maksmisega, kui me saame teada või usume põhjendatult,
et:
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6.4.1. olete tõsiselt rikkunud või tõenäoliselt rikute tõsiselt siinset makselepingut, millisel juhul
maksame teile arveldussumma, kui ja niipea kui olete võtnud asjakohaseid meetmeid selle
probleemi lahendamiseks;

6.4.2. seotud külastaja broneering (või külastaja broneeringu katse), makse või sellega seotud
arveldussumma maksmine võib rikkuda kohaldatavat õigust või makseviisi reegleid. Sellisel
juhul, kui see on mõistlikult asjakohane, uurime (nii kiiresti kui võimalik) külastaja
broneeringu, makse või arveldussumma maksmise seaduslikkust, välja arvatud juhul, kui
meid on teavitatud ja meid hoitakse kursis sellise uurimise läbiviimisega valitsusasutuse,
makseviisi osutaja Booking.com-i või muu asjakohase volitusega kolmanda osalise poolt.
Maksame teile arveldussumma, kui selline uurimine on lõpule viidud ning usume
põhjendatult, et see on asjakohane; või

6.4.3. vastav makse muutub tõenäoliselt tagasinõude objektiks, millisel juhul maksame teile
arveldussumma, kui ja niipea kui me enam põhjendatult ei usu, et see nii on.

6.5. Kui me arvame põhjendatult, et peame viivitama arveldussummade maksmisega (pikema aja jooksul,
kui on kokku lepitud vastavalt punktidele 3.12 või 3.15), et kaitsta end või Booking.com-i suurenenud
riski eest, et te ei täida oma rahalisi kohustusi meie või Booking.com-i ees:

6.5.1. võime viivitada arveldussummade maksmisega sellise ajavahemiku jooksul, mida me
põhjendatult peame finantsriskiga proportsionaalseks; ja

6.5.2. kirjutame teile, selgitades viivituse põhjusi, ja oleme valmis teiega heas usus asja arutama.

Kui me ei usu enam põhjendatult, et finantsrisk õigustab viivitust, maksame teile kõik viivitatud
arveldussummad ja jätkame teile muude arveldussummade maksmist punktide 3.12 või 3.15 alusel
kokkulepitud ajavahemiku jooksul.

7. MAKSELEPINGU KEHTIVUSAEG

7.1. Käesolev makseleping kehtib seni, kuni teie selle lõpetate või meie seda teeme.

7.2. Te võite igal ajal tasuta lõpetada selle makselepingu või mis tahes maksete kogumise teenuse
kasutamise ekstraneti kaudu või meiega ühendust võttes.

7.3. Me võime käesoleva makselepingu või mis tahes meie maksete kogumise teenuse igal ajal lõpetada,
teavitades teid sellest vähemalt kaks kuud enne lepingu lõpetamist. Me võime lõpetada selle
makselepingu või mis tahes meie maksete kogumise teenuse kiiremini (sealhulgas kohe), teavitades
teid sellest, kui:

7.3.1. me usume põhjendatult, et kasutate või püüate kasutada meie maksete kogumise teenuseid
petturlikult või muul viisil, mis paneks teid või meid rikkuma kohaldatavat seadust;

7.3.2. me ei suuda saada klienditundmise põhimõtte teavet, mida võidakse aeg-ajalt nõuda, meid
rahuldaval viisil; või

7.3.3. peame seda tegema kohaldatava seaduse alusel.

7.4. Samuti võime lõpetada käesoleva makselepingu või mis tahes meie maksete kogumise teenuse
vähem kui kahekuulise etteteatamisega (sealhulgas kohe), teatades teile sellest, kui me peame seda
tegema makseviisi reeglite kohaselt või kui te olete tõsiselt või korduvalt rikkunud oma kohustusi, mis
tulenevad käesolevast makselepingust.

7.5. Kui olete suurettevõte, võime lõpetada käesoleva makselepingu või mis tahes meie maksete
kogumise teenuse ka vähem kui kahekuulise etteteatamisajaga (sealhulgas kohe):

7.5.1. kui makseviisi teenuseosutaja seda nõuab;
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7.5.2. kui toimub maksejõuetuse sündmus;

7.5.3. punktis 15.7 kirjeldatud asjaoludel; või

7.5.4. kontrolli muutumise korral, kui:

7.5.4.1. te ei ole esitanud meie poolt mõistlikult nõutud teavet või hoolsuskohustuse
materjali, et selgitada meile rahuldavalt teie jätkuvat võimet täita käesolevast
makselepingust tulenevaid kohustusi; või

7.5.4.2. pärast kontrolli muutumist hakkab teid kontrollima keegi, kes on meie või mõne
meie jaotuspartneri konkurent.

7.6. Kui olete suurettevõte, võime ka käesoleva makselepingu või maksete kogumise teenuse mis tahes
põhjusel lõpetada, teatades teile sellest vähemalt 15 päeva ette.

7.7. Kui olete suurettevõte, võime lõpetada ka käesoleva makselepingu või maksete kogumise teenuse,
kui usume põhjendatult, et see on vajalik, et kaitsta meid või meie jaotuspartnereid suurenenud riski
eest, et te ei täida oma rahalisi kohustusi meie või nende ees.

7.8. Me ei ütle teile oma põhjuseid käesoleva makselepingu lõpetamiseks vastavalt punktidele 7.3 kuni
7.7, kui see rikuks kohaldatavat õigust või kahjustaks meie mõistlikke turvameetmeid.

7.9. Kui käesolev makseleping lõppeb, siis:

7.9.1. ei mõjuta see meiepoolset maksete töötlemist vastavalt käesolevale makselepingule, mis on
seotud enne käesoleva makselepingu lõppemist tehtud külastajate broneeringutega;

ja

7.9.2. käesolev makseleping ei seo enam teid ega meid, välja arvatud juhul, kui selle sätted on
sõnaselgelt või kaudselt ette nähtud, et neid kohaldatakse maksete suhtes enne ja pärast
makselepingu lõppemist.

7.10. Kui maksete kogumise teenus lõpetatakse:

7.10.1. ei mõjuta see meiepoolset maksete töötlemist makselepingu alusel, mis on seotud enne
sellise maksete kogumise teenuse lõppemist tehtud külastajate broneeringutega; ja

7.10.2. makseleping ei ole teile ega meile enam siduv seoses maksete kogumise teenusega, mis
on lõpetatud, välja arvatud niivõrd, kuivõrd selle makselepingu sätted on sõnaselgelt või
kaudselt mõeldud jätkama kohaldamist sellise maksete kogumise teenuse suhtes.

7.11. Meie maksete kogumise teenused on mõeldud platvormiga seotud maksete töötlemiseks. Kui teie
Booking.com-i leping lõpeb, ei ole meil käesoleva makselepingu alusel töötlemiseks uusi makseid ja
me lõpetame lepingu punkti 7 alusel.

7.12. Mitte miski punktis 7 ei mõjuta kummagi poole õigust vastavalt lepingu üldistele seadustele käsitleda
käesolevat makselepingut jõustamatuna, tühisena või tühjana.

8. MAKSETE KOGUMISE TEENUSTE PEATAMINE

8.1. Võime peatada maksete kogumise teenuste kasutamise, kui usume põhjendatult, et:

8.1.1. keegi võib üritada neid ilma teie loata kasutada või neid ähvardab mingi muu turvalisuse oht;

8.1.2. see on asjakohane, et kaitsta meid või Booking.com-i suurenenud riski eest, et te ei täida
oma rahalisi kohustusi meie või Booking.com-i ees; või
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8.1.3. on suurenenud või tõenäoliselt suureneb oluliselt risk, et jääme kahjumisse, kui me jätkame
teile maksete kogumise teenuste osutamist, välja arvatud lihtsalt seetõttu, et töötleme teie
jaoks rohkem makseid.

8.2. Samuti võime peatada mis tahes meie maksete kogumise teenuse kasutamise ajutise alternatiivina
selle lõpetamise asemel mis tahes tingimustes, mis on loetletud punktides 7.3, 7.4 või (isegi kui te ei
ole suurettevõte) 7.5.

8.3. Kui võimalik, siis teavitame teid enne peatamist (koos peatamise põhjustega); vastasel juhul teatame
teile sellest kohe pärast peatamist. Me ei teavita teid siiski juhul, kui see rikuks kohaldatavat õigust
või ohustaks meie mõistlikke turvameetmeid. Me lõpetame mis tahes peatamise niipea, kui see on
mõistlikult võimalik pärast peatamise vajaduse lõppemist.

9. MEIE TEABEVAJADUSED, ISIKUANDMETE KAITSE JA ASUKOHA MUUTMINE

9.1. Me võime nõuda teilt teabe esitamist pärast siinse makselepingu sõlmimist, kui see on meie jaoks
mõistlik (näiteks kui me vajame teavet mõistlikult, et aidata meil täita oma kohustusi, vältida
märkimisväärselt suurenenud finantskahju tekkimise riski või kasutada käesolevast makselepingust
tulenevaid õigusi). Te peate teatama meile nii kiiresti kui võimalik, kui teie poolt või nimel meile varem
esitatud teave muutub ebatäpseks, ebatäielikuks või valeks. Näiteks peate teatama meile kõigist
muudatustest oma klienditundmise põhimõtte teabes, nimes või ärinimes, asukohas, aadressis,
pangakonto andmetes, õiguslikus vormis või koosseisus, finantsseisundis, varades või
omandisuhetes.

9.2. Kumbki pool töötleb isikuandmeid seoses käesoleva makselepinguga iseseisva vastutava töötlejana,
mitte ühiste vastutavate töötlejatena.

9.3. Makselepingu sõlmimisega tunnistate ja nõustute, et maksete kogumise teenuste osutamiseks
pääseme ligi teie isikuandmetele ja sellele, kuidas te meie maksete kogumise teenuseid kasutate
ning töötleme ja säilitame neid. Samuti võime töödelda isikuandmeid, kui see on mõistlikult vajalik
maksepettuste ennetamiseks, uurimiseks ja avastamiseks. Lisateavet selle kohta, kuidas me kogume
teie ja teiste isikute, näiteks teie juhtide, teie otseste, kaudsete või lõplike kasusaajate või nende
juhtide, teie volitatud esindajate, töötajate ja pangakontoomanike isikuandmeid, kuidas me neid
kasutame ja kuidas teie või nemad saavad meiega ühendust võtta, leiate meie privaatsusavaldusest
aadressil https://admin.booking.com/hotel/hoteladmin/privacy.html?policy=bhfs, mida me võime
aeg-ajalt ajakohastada.

9.4. Te nõustute nende isikuandmete töötlemisega, mida me teiega jagame, ainult ulatuses, mis on vajalik
teie kohustuste täitmiseks ja teie käesolevast makselepingust tulenevate õiguste kasutamiseks.
Nõustute järgima kõiki kohaldatavaid andmekaitsealaseid õigusakte, sealhulgas (kuid mitte ainult)
andmesubjektide õigusi, andmete turvalisust ja mis tahes rahvusvahelisi ülekandeid. Nõustute aitama
meil koguda kogu teavet, mida võime selle makselepingu jaoks vajada, ja võimaldama meil järgida
kohaldatavaid andmekaitsealaseid õigusakte. Välja arvatud ulatuses, mis on kohaldatava seadusega
keelatud, peate meid viivitamata teavitama kõigist andmekaitsealaste õigusaktide alusel määratud
valitsusasutuse taotlustest või päringutest seoses isikuandmetega, mida me teiega jagame, ja
konsulteerima meiega (kohaldatava seadusega lubatud ulatuses) enne asjaomasele
valitsusasutusele vastamist.

9.5. Kui esitate meile eraisiku või kolmanda osalisega seotud teavet, kinnitate ja tagate, et olete kogunud
nende teavet kohaldatava seaduse alusel, sealhulgas edastanud neile asjakohaseid teateid ja
vajaduse korral saanud nende nõusoleku, ning teil on alati õigus nende teavet, sealhulgas
isikuandmeid, meiega seaduslikult jagada.

9.6. Kui küsime teilt teavet või dokumente teiste isikute kohta, nõustute neile ütlema, et edastate meile
nende andmed ja me võime nende andmeid töödelda seoses selle makselepinguga. Nõustute
esitama neile koopia meie privaatsusavaldusest aadressil
https://admin.booking.com/hotel/hoteladmin/privacy.html?policy=bhfs enne nende isikuandmete
jagamist meiega, et neil oleks teavet selle kohta, kuidas me isikuandmeid töötleme. Te annate endast
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parima, et saada teavet või dokumente, mida me neilt nõuame, sealhulgas originaaldokumentide
tõestatud koopiaid.

9.7. Te rakendate ja säilitate asjakohased tehnilised ja korralduslikud meetmed, et kaitsta teiega jagatud
teavet, eelkõige juhusliku või ebaseadusliku hävitamise, kaotsimineku, muutmise, loata
avalikustamise või juurdepääsu eest. Te teavitate meid põhjendamatu viivituseta, kui saate teada mis
tahes tegelikust või oletatavast turvaintsidendist. Te viivitamata: i) esitate meile kogu vajaliku või meie
nõutud teabe, sealhulgas turvaintsidendi iseloomu kirjelduse, mõjutatud isikuandmete mahu ja liigi,
asjaomaste isikute kategooriad ja ligikaudse arvu ning turvaintsidendi tõenäolised tagajärjed; ja ii)
võtate kõik asjakohased meetmed turvaintsidendi lahendamiseks, selle mõju leevendamiseks ja
(taotluse korral) selliste sündmuste kordumise vältimiseks ning esitate meile mõistliku kokkuvõtte
nendest meetmetest.

9.8. Kui kavatsete oma asukohta muuta, peate meile sellest teatama nii kiiresti kui võimalik enne
muudatuse toimumist. Kui te muudate või kavatsete muuta oma asukohta, võime (vastavalt
käesoleva makselepingu muudele sätetele) peatada või lõpetada käesoleva makselepingu,
kehtestada teatud nõudeid või koguda teilt lisateavet, kui peame seda vajalikuks, et täita makseviisi
reegleid või kohaldatavaid seadusi.

10. AVALDUSED

Vähemalt kord kuus (välja arvatud juhul, kui makseid ei ole tehtud) teeme teile ekstraneti kaudu
kättesaadavaks teabe teie maksete kohta (kui me ei ole kokku leppinud teisiti), mille saate mõistliku
aja jooksul välja printida ja alla laadida. See teave tuvastab iga makse, isiku, kellele olete maksnud
või kes teile maksis (vastavalt vajadusele), makse summa (ja kui me konverteerisime selle summa,
siis kasutatava vahetuskursi ja summa pärast konverteerimist) ning mis tahes teabe, mis edastati
koos maksega.

11. KOMMUNIKATSIOON JA KEELED

11.1. Võite meiega ühendust võtta meie klienditoe kaudu igal ajal telefoni teel või platvormi kaudu või muul
viisil, milles võime eelnevalt kokku leppida. Palun külastage platvormi jaotist „Kontakt“, et saada meie
kontaktandmed.

11.2. Me võime teiega seoses käesoleva makselepinguga suhelda e-posti, telefoni või posti teel, saates
sõnumeid teie ekstraneti postkasti või mis tahes muul viisil, mille võime kokku leppida, kasutades teie
poolt meile esitatud kontaktandmeid. Kui kohaldatav seadus nõuab, et edastaksime teile teavet
teatava meetodi abil, siis me teeme seda.

11.3. Kõik teie ja meie vahelised teated ning teabevahetus tuleb edastada inglise keeles. Me võime siiski
saata teile käesoleva makselepinguga seotud teateid ja teatisi mõnes muus keeles, kui kohaldatav
õigus seda nõuab või kui see on mõistlikult otstarbekas, et me seda teeksime.

11.4. Võtame teie juhiseid vastu ekstraneti kaudu. Me tugineme mis tahes juhistele või teabele, mille
saame ekstraneti kaudu, kasutades teie turvavolitusi kui teie volitusi selliste juhiste andmiseks või
teabe saatmiseks. Peate võtma kõik mõistlikud meetmed, et hoida oma turvavolitusi turvalisena. Me
ei vastuta kaotuse või kahju eest, mis võib teile või mõnele teisele isikule tekkida, kui tugineme
juhistele või teabele, mis on saadetud ekstraneti kaudu teie turvavolituste abil, kuid mis tegelikult
saadetakse ilma teie loata. See ei mõjuta siiski meie kohustusi, mis tulenevad punktidest 4 või 5.

11.5. Kui te ei ole võimeline meile juhiseid andma või teavet edastama (näiteks surma, töövõimetuse,
maksejõuetuse või pankroti tõttu), võime võtta vastu juhiseid või teabe kelleltki, kes suudab meile
piisavalt tõendada, et tal on volitused teie asemel tegutseda, ja suhelda temaga.

11.6. Me võime jälgida või salvestada teie ja meie vahelist suhtlust, sealhulgas telefonikõnesid. Me võime
neid salvestusi kasutada erinevatel põhjustel (näiteks selleks, et kontrollida teie juhiseid meile,
tõhustada meie kliendituge või aidata avastada või ennetada pettusi või muid kuritegusid).
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11.7. E-kirjade vaatamiseks on vaja arvutit, millel on tarkvara, mis suudab e-kirju HTML-vormingus kuvada.
Me võime saata teile ka PDF-vormingus manuseid, mille jaoks vajate Adobe’i Acrobat Readerit, mille
saate alla laadida Adobe’i veebisaidilt.

11.8. Kui leiame, et meie maksete kogumise teenuseid ohustab pettus või turvalisuse risk, võtame teiega
ühendust e-posti, telefoni või muu turvalise vahendi teel, kasutades teie esitatud andmeid, et öelda
teile, mida te peate tegema, et aidata selle riskiga toime tulla.

11.9. Selle makselepingu originaalversioon on inglise keeles. Kui käesoleva makselepingu ingliskeelse
versiooni ja mis tahes muu keeleversiooni vahel esineb vastuolu, on ingliskeelne versioon ülimuslik
ning see on siduv ja lõplik. Ingliskeelset versiooni kasutatakse kõikides kohtumenetlustes, meie
sisemises kaebuste esitamise mehhanismis ja vahendamisel seoses käesoleva makselepinguga, kui
kohaldatav õigus ei nõua teisiti.

11.10. Teie nõudmisel esitame teile käesoleva makselepingu koopia (tasuta).

12. TASUD

Booking.com on andnud meile korralduse sõlmida teiega see makseleping. Me ei võta teilt käesoleva
makselepingu alusel mingeid tasusid.

13. MAKSELEPINGU MUUDATUSED

13.1. Me võime muuta käesolevat makselepingut mis tahes järgmistel põhjustel (tingimusel, et selline
muudatus on mõistlik ja proportsionaalne vastus meid mõjutavale või meie arvates meid mõjutavale
muudatusele):

13.1.1. näiteks kohaldatava seaduse või makseviisi reeglite muutmise tõttu peame võib-olla muutma
oma nõudeid maksete kogumise teenuste turvalisuse tagamiseks, et need vastaksid uuele,
kõrgemale standardile, mis on sätestatud kohaldatavas seaduses;

13.1.2. kui muudatus on teile kasulik, näiteks uute toodete või teenuste kasutuselevõtmisel või
olemasolevate täiustamisel;

13.1.3. kui me ei ole enam võimelised pakkuma mõningaid või kõiki meie makseviisi reeglite
kohaseid maksete kogumise teenuseid;

13.1.4. selleks et kajastada seda, kuidas meie äri juhitakse või maksete kogumise teenuseid
osutatakse tehnoloogia või maksete infrastruktuuri (sealhulgas meie kasutatavate
süsteemide ja kolmandatest osalistest osutajate) muutuste tagajärjel;

13.1.5. vastuseks võimalikele riskidele meie maksete kogumise teenuste turvalisusele, näiteks
muutes turvameetmeid, mida peate maksete kogumise teenustele juurdepääsuks järgima; või

13.1.6. reageerida mis tahes muudele meid mõjutavatele muudatustele, tingimusel et on mõistlik
edastada muudatuse mõju teile, näiteks digitaalsete maksete arengu kajastamiseks.

13.2. Me võime teha mõistlikke ja proportsionaalseid muudatusi mis tahes muudel põhjustel, mida me ei
saa ette näha, näiteks selleks, et reageerida muutustele meie tööstusharus, mis mõjutavad seda,
kuidas me maksete kogumise teenuseid osutame.

13.3. Samuti võime teha käesolevasse makselepingusse muudatusi, kui see on vajalik, et tagada selle
vastavus kohaldatavale seadusele või makseviisi reeglitele.

13.4. Vastavalt punktides 13.5 ja 13.6 sätestatule:

13.4.1. teavitame teid selle makselepingu muudatustest vähemalt kaks kuud enne nende jõustumist;
ja
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13.4.2. kui te ei nõustu muudatusega, võite lõpetada makselepingu (tasuta), teatades meile sellest
enne muudatuse jõustumist; või

13.4.3. kui te ei esita vastuväiteid, siis võtame seda kui teie nõusolekut muudatusega.

13.5. Me võime teile teatada käesoleva makselepingu muudatusest vähem kui kaks kuud enne selle
jõustumist, kui me võtame muudatuse vastu punktides 13.1.1 või 13.1.2 kirjeldatud põhjustel ja kui teil
ei ole võimalik muudatusest rohkem aega ette teatada.

13.6. Kui olete suurettevõte, siis:

13.6.1. anname teile mõistliku etteteatamisaja (mis võib olla vähem kui kaks kuud) enne muudatuste
tegemist käesolevas makselepingus; ja

13.6.2. võime teha muudatusi kiiremini (sealhulgas kohe), kui usume põhjendatult, et need on:

13.6.2.1. teile kasulikud; või

13.6.2.2. vajalikud muudatuste kiireks sisseviimiseks, et 1) kaitsta teid või meid
märkimisväärsete ohtude eest meie vastavatele ettevõtetele, teenustele või
süsteemidele; või 2) järgida kohaldatavat õigust või makseviisi reegleid.

14. KAEBUSED

14.1. Kui teil on siinse makselepinguga seotud kaebus, võtke palun ühendust meie klienditoega telefoni
teel või platvormi kaudu. Palun külastage platvormi kaebuste jaotist, et saada teavet selle kohta,
kuidas saate esitada kaebuse ja kuidas me menetleme meile esitatud kaebusi, ning meie
kontaktandmed. Me tegeleme teie kaebusega nii kiiresti kui võimalik.

14.2. Teil võib olla õigus suunata lahendamata kaebus alternatiivsesse vaidluste lahendamise teenistusse,
näiteks finantsteenuste ja pensionide ombudsmanile (edaspidi: FSPO) Iirimaal. Võite võtta ühendust
FSPO-ga aadressil www.fspo.ie või kasutada selle spetsiaalset veebipõhist kaebuse esitamise vormi.
Teil võib olla ka võimalus suunata lahendamata kaebus Iirimaa FSPO asemel mõnda teise EMP riigis
asuvasse alternatiivsesse vaidluste lahendamise teenistusse. Täielik nimekiri EMP-s asuvatest
alternatiivsetest vaidluste lahendamise teenistustest on kättesaadav Euroopa Komisjoni Fin-Neti
veebisaidil.

15. EESKIRJAD, SEADUSED JA MUUD NÕUDED, MIDA PEATE TÄITMA

15.1. Te kinnitate, et järgmised avaldused on käesoleva makselepingu sõlmimise ajal tõesed ja tagate, et
need jäävad tõeks kogu lepingu kehtivusaja jooksul:

15.1.1. teil on täielik õigus ja volitus sõlmida ning täita makselepingust tulenevaid kohustusi;

15.1.2. olete teinud kõik vajalikud toimingud, et anda luba käesoleva makselepingu sõlmimiseks ja
täitmiseks;

15.1.3. käesolev makseleping kujutab endast teie jaoks seaduslikku, kehtivat ja siduvat kohustust
vastavalt selle tingimustele;

15.1.4. te ei riku käesolevast makselepingust tulenevate kohustuste täitmisel või õiguste kasutamisel
kohaldatavat õigust;

15.1.5. te tegelete äritegevusega ja toimingutega, mis on otseselt seotud külastajate
broneeringutega asukohas; ning

15.1.6. teie ise, teie juhid, teie otsesed, kaudsed või lõplikud kasusaajad või nende juhid ei ole mingil
viisil:
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15.1.6.1. terroristid või terroristlikud organisatsioonid;

15.1.6.2. sanktsioneeritud isikud; või

15.1.6.3. isikud, kes on süüdi või kes on sõlminud süüdistuse esitamata jätmise või
edasilükatud süüdistuse esitamise lepingu, milles nad on tunnistanud osalemist
rahapesu, maksudest kõrvalehoidumise, finantskuritegevuse, pettuse,
altkäemaksu või korruptsiooni toimepanemises.

15.2. Te peate meid viivitamata teavitama, kui te teate või arvate, et olete rikkunud punkti 15.1.

15.3. Te ei tohi kasutada meie maksete kogumise teenuseid:

15.3.1. riigis, organisatsioonis, üksuses või isikus, kelle suhtes on sanktsioonide tõttu embargo või
kes on selle vastu blokeeritud, või mis tahes valitsuses, kelle suhtes kohaldatakse
sanktsioone, sealhulgas riikides, mis on kantud Euroopa Komisjoni või Ameerika
Ühendriikide rahandusministeeriumi välismaiste varade kontrolli ameti (OFAC) poolt kindlaks
määratud sanktsioonide nimekirjadesse või Ühendkuningriigi rahandusministeeriumi
finantssanktsioonide rakendamise ameti Ühendkuningriigi finantssanktsioonide sihtmärkide
koondloetellu või ÜRO Julgeolekunõukogu koondnimekirja (edaspidi: sanktsioonide
loetelud); või

15.3.2. mis tahes muu tegevuse eest, millest me võime teid aeg-ajalt teavitada, mis võib põhjustada
meile kohaldatava seaduse või makseviisi reeglite rikkumist või põhjustada meile
märkimisväärset mainekahju või muul viisil tekitada meie äritegevusele märkimisväärset
kahjuriski või kahju.

15.4. Samuti ei tohi te kasutada meie maksete kogumise teenuseid mis tahes tegevuseks, mis on
sõnaselgelt keelatud mis tahes makseviisi reeglite, makseviisi teenuseosutaja, makseviisi vastuvõtja
või Booking.com-i poolt.

15.5. Meie ja Booking.com oleme maksete kogumise teenuste osutamiseks sõlminud lepingud teatud
makseviiside vastuvõtjatega.

15.6. Kui käesoleva makselepingu ja makseviisi reeglite vahel esineb vastuolusid või konflikte, peate
järgima makseviisi reegleid, välja arvatud juhul, kui see oleks vastuolus kohaldatava õigusega.

15.7. Mõnel juhul võivad makseviisi reeglid nõuda, et me lõpetaksime teile teatud maksete kogumise
teenuste osutamise vastavalt käesolevale makselepingule ning teil võib olla vaja sõlmida eraldi leping
ühe või mitme meie makseviisi vastuvõtja või makseviisi osutajaga, et jätkata nende maksete
kogumise teenuste saamist. Kui see juhtub, teavitame teid sellest nii kiiresti kui võimalik.

15.8. Vajaduse korral anname teile mõistlikke juhiseid selle kohta, kuidas järgida makseviisi reegleid ning
kõiki makseviisi osutajate ja makseviisi vastuvõtjate nõudeid, mida peate järgima käesolevast
makselepingust tulenevate kohustuste täitmisel või õiguste kasutamisel.

16. VASTUTUS

16.1. Kumbki pool ei vastuta teise poole ees kahju või kulude eest, mis on tekkinud seetõttu, et esimene
pool ei täida käesoleva makselepingu punkti (või punkte) esimest poolt mõjutava vääramatu jõu
sündmuse tõttu.

16.2. Me ei vastuta teie ees kahju või kulude eest, mis võivad teil tekkida, kui me ei järgi käesoleva
makselepingu punkti (või punkte), kui ebaõnnestumise põhjustas kohaldatavate seaduste järgimine.

16.3. Kumbki pool ei vastuta teise poole ees järgmise eest:

16.3.1. mis tahes kaudne, karistusõiguslik või tegevuse tulemusest johtuv kahju; või
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16.3.2. (ilma et see piiraks eelmist punkti 16.3.1) tootmiskaotus, saamata jäänud kasum, saamata
jäänud tulu, lepingu kaotus, firmaväärtuse või maine kaotus või kahjustamine või nõude
kaotus,

​olenemata sellest, kas see tuleneb lepingu rikkumisest, hooletusest, mittepettuslikust
väärkajastamisest või muul viisil, isegi kui kahju kannatanud pool teavitas teist poolt eelnevalt sellise
kahju tekkimise võimalikkusest.

16.4. Kui punktist 16.5 ei tulene teisiti, ei ületa ühe poole maksimaalne vastutus teise poole ees kõigi tema
vastu 12-kuulise ajavahemiku jooksul seoses käesoleva makselepinguga esitatud nõuete eest
suuremat summat kui 100 000 eurot (või sellega samaväärne summa muus valuutas) ja
Booking.com-i lepingu alusel tasumisele kuuluvat komisjonitasu kogusummat, mille Booking.com on
saanud selle 12-kuulise perioodi jooksul.

16.5. Mitte miski selles makselepingus ei välista ega piira:

16.5.1. kummagi poole vastutust pettuse, altkäemaksu, korruptsiooni, tahtliku üleastumise, raske
hooletuse, surma või kehavigastuste eest, mis on tingitud hooletusest või petturlikust
valeandmete esitamisest, või ulatuses, milles seda ei saa kohaldatava õiguse alusel muul
viisil välistada või piirata;

16.5.2. vastutust punktis 16.7 sätestatud hüvitiste alusel;

16.5.3. meie kohustust maksta teile arveldussummasid vastavalt sellele makselepingule;

16.5.4. meie vastutust punktide 4 ja 5 alusel.

16.6. Me ei vastuta teenuste või muude toodete eest, mida te turustate, reklaamite või müüte (otse või
platvormi kaudu) või mida külastajad teilt ostavad. Meievahelistes suhetes vastutate ainuisikuliselt
järgmise eest:

16.6.1. kõnealuste teenuste või muude toodete laad ja kvaliteet; ning

16.6.2. seotud tarne, tugi, tagastamine ja tagasimaksed.

​See ei takista meid tegutsemast Booking.com-ilt saadud juhiste alusel, et aidata teie eest
tagasimakset teha.

16.7. Kui olete suurettevõte, nõustute hüvitama, kaitsma ja hoidma kahjutuna meid ja meie töötajaid,
direktoreid, ametnikke, agente, jaotuspartnereid, esindajaid ning alltöövõtjaid, makseviiside osutajaid
ja makseviiside vastuvõtjaid (igaüks edaspidi: hüvitist saav isik) mis tahes kahjude eest, mida
hüvitist saav isik on kandnud seoses mis tahes nõude, hagiavalduse või muu õigusliku nõudega, mille
on esitanud või mida ähvardab esitada kolmas osaline (igaüks neist edaspidi: nõue), kui selline nõue
tuleneb järgmistest asjaoludest:

16.7.1. andmekaitserikkumine;

16.7.2. te rikute või panete meid rikkuma kohaldatavat seadust või makseviisi reegleid või rikute
käesolevat makselepingut;

16.7.3. teie raske hooletus või tahtlik üleastumine;

16.7.4. teie vastu võetud külastaja broneering või teile tehtud makse; või

16.7.5. mis tahes kolmanda osalise õiguste, sealhulgas näiteks eraelu puutumatuse, avalikustamise
või intellektuaalomandi õiguste rikkumine teie poolt,

​välja arvatud juhul, kui nõue tuleneb sellest, et me rikume kohaldatavat seadust, makseviisi reegleid
või käesolevat makselepingut (välja arvatud juhul, kui teie rikkumine põhjustas selle).
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16.8. Kui sündmusest tuleneb hüvitist saava isiku õigus kahju hüvitamisele punkti 16.7 alusel, siis me:

16.8.1. teavitame teid viivitamata kirjalikult mis tahes tegelikust või väidetavast nõudest;

16.8.2. teeme teiega sellise nõude kaitsmisel mõistlikult koostööd; ja

16.8.3. loobume ja anname teile täieliku ja ainukontrolli nõude kaitsmise üle ning loobume täielikust
kontrollist sellise nõude lahendamise üle, tingimusel et mis tahes kokkuleppes ei ole teil
õigust nõustuda hüvitist saava isiku olulise vastutuse omaksvõtmisega ilma meie eelneva
kirjaliku nõusolekuta, millest me ei keeldu põhjendamatult.

17. TASAARVESTUS

Me võime oma absoluutsel ja ainuisikulisel äranägemisel igal ajal ja ilma ette teatamata või teie
nõusolekuta tasaarveldada täielikult või osaliselt mis tahes summa, millele meil või mõnel meie
jaotuspartneril on õigus, täielikult või osaliselt mis tahes summa vastu, millele teil on õigus meilt
või meie jaotuspartneritelt. Me võime seda teha olenemata sellest, kas summa on tingimuslik,
praegune või tulevane, likviidne või mittelikviidne, ja olenemata sellest, kas summa tekib
käesoleva makselepingu, Booking.com-i lepingu alusel või sellega seoses, või muul viisil. Kui
tasaarvestatavad summad on väljendatud eri valuutades, võime tasaarvestuse eesmärgil
konverteerida mõlemad summad mõistliku turukursiga. Teil ei ole meie ega ühegi meie
jaotuspartneri suhtes sarnast tasaarvestusõigust.

18. MUUD OLULISED TINGIMUSED

18.1. Me ei ole kohustatud tegema midagi käesoleva makselepingu alusel, kui see paneks meid rikkuma
kohaldatavat õigust.

18.2. Te ei tohi ilma meie kirjaliku nõusolekuta loovutada, uuendada ega üle anda käesolevast
makselepingust tulenevaid õigusi ühelegi teisele isikule.

18.3. Iirimaa seadused reguleerivad seda makselepingut ja meie suhteid teiega seoses makselepingu
sõlmimisega ning makselepinguga seotud õigusvaidluste lahendamine kuulub Iirimaa kohtute
pädevusse.

18.4. Kui olete suurettevõte või mikroettevõte, loobute oma õigusest, et mis tahes jurisdiktsiooni seadused
otsustaksid mis tahes õiguslikke küsimusi seoses käesoleva makselepinguga või et mis tahes
jurisdiktsiooni kohtud käsitleksid mis tahes õiguslikke küsimusi seoses käesoleva makselepinguga,
välja arvatud punktis 18.3 lubatud juhtudel.

18.5. Kahtluste vältimiseks tuleb kõik Booking.com-i lepingust tulenevad vaidlused, mida reguleerivad
eranditult Madalmaade seadused, lahendada vastavalt Booking.com-i lepingu vaidluste lahendamise
sätetele.

18.6. Kui pädeva jurisdiktsiooniga kohus leiab, et mõni osa sellest makselepingust on kehtetu,
ebaseaduslik või jõustamatu, eraldatakse see osa ülejäänud makselepingust, mis jääb kehtima ja
täitmisele pööratavaks kohaldatava seadusega lubatud ulatuses.

18.7. Kui olete suurettevõte, nõustute, et teie suhetes meiega ei kehti järgmine:

18.7.1. regulatsioonid 75 (eelnev üldteave), 78 (muudatused raamlepingu tingimustes), 79
(lõpetamine), 88 (5) ja (6) (nõusolek ja nõusoleku tagasivõtmine), 96 (tõendid
maksetehingute autentimise ja täitmise kohta), 98 (maksja vastutus autoriseerimata
maksetehingute eest), 104 (maksekorralduse tagasivõtmatus) ja 112 (makseteenuse
osutajate vastutus maksetehingute täitmata jätmise, valesti või hilinenud täitmise korral), mis
kuuluvad Euroopa Liidu (makseteenuste) 2018. aasta määruste alla (Iiri õigusesse üle
võetud) või samaväärsed dokumendid, mis on rakendatud kohalikul tasandil teie asukohas.
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18.8. Käesolev makseleping moodustab kogu pooltevahelise lepingu ja vastastikuse mõistmise seoses
selle sisuga ning asendab kõik eelnevad kokkulepped, korraldused, siduvad ja mittesiduvad
pakkumised, kohustused või avaldused, mis puudutavad sellist sisu.

18.9. Käesoleva makselepingu saab sõlmida veebis või allkirjastada lisaks eraldi dokumendi paberkandjal
või PDF-i või faksikoopiana ning kõiki neid loetakse originaalideks ning kehtivateks ja siduvateks.

18.10. Mitte miski siinses makselepingus ei loo poolte vahel partnerlust ega ühisettevõtet. Siinse
makselepingu tulemusena ei saa ükski pool teise poole agendiks ega luba ühelgi poolel võtta
teise poole ees kohustusi.

18.11. Kui kumbki pool ei kasuta käesolevast makselepingust tulenevaid õigusi või õiguskaitsevahendeid, ei
tähenda see sellest õigusest või õiguskaitsevahendist loobumist, samuti ei välista ega piira see
käesolevast makselepingust tulenevate õiguste või õiguskaitsevahendite edasist kasutamist.

19. TEAVE MEIE KOHTA

19.1. Oleme Booking Holdings Financial Services International Limited (maksete kogumise teenuste
osutaja selle makselepingu alusel):

19.1.1. Iirimaa seaduste alusel asutatud äriühing, mille registreerimisnumber on 674204 ja mille
registrijärgne asukoht on 70 Sir John Rogerson’s Quay, Dublin 2, Dublin, Iirimaa;

19.1.2. mille Iirimaa keskpank on volitanud tegutsema e-raha asutusena Euroopa ühenduste (e-raha)
2011. aasta määruste alusel. Meie ettevõtte viitenumber on C-447372 ja me oleme kantud
Iirimaa keskpanga registrisse, mis on kättesaadav aadressil http://registers.centralbank.ie/; ja

19.1.3. kui teie asukoht ei ole Iirimaal, pakume teile teie asukohas piiriüleselt maksete kogumise
teenuseid.

19.2. Me hoiame rahalisi vahendeid, et katta teile võlgnetavaid summasid (edaspidi: asjakohased
vahendid) ühel või mitmel eraldatud pangakontol. Samuti võime igal ajal ja kooskõlas kohaldatava
seaduse nõuetega:

19.2.1. investeerida osa või kõik need asjakohased vahendid viisil, mille meid reguleerivad asutused
on heaks kiitnud, ja paigutada need varad eraldi kontole nõuetekohaselt volitatud halduri
juures;

19.2.2. korraldada, et osa nendest asjakohastest vahenditest kaetakse sobiva kindlustuspoliisiga
nõuetekohaselt volitatud kindlustusandja juures. Meie maksejõuetuse korral makstakse
kindlustuspoliisi tulu eraldi pangakontole; ja/või

19.2.3. võtta mis tahes muid meetmeid, mis on kohaldatava seadusega lubatud, et asjakohaseid
vahendeid õigesti kaitsta.

19.3. Kõik täiendavad intressid või tulud, mis on saadud nende asjakohaste vahendite paigutamisest
eraldatud pangakontole või selliste vahendite investeerimisest turvalistesse madala riskiga
varadesse, jäävad meile ning teie ees võlga ei teki. 

19.4. Meie maksejõuetuse korral makstakse teile nendelt eraldatud pangakontodelt (sealhulgas mis
tahes eraldatud pangakontodelt, mille alusel makstakse kindlustuspoliisi tulu) ja/või
haldurikontodelt eelisjärjekorras teistele võlausaldajatele vastavalt kohaldatavale õigusele. Kui me
muutume maksejõuetuks, võib teie raha tagastamine aega võtta ja kuna haldur või likvideerija
võib mõned kulud maha arvata, ei pruugita teile täielikku tagasimakset teha. Iirimaa hoiuste
tagamise kava ei kohaldata summade suhtes, mida me teie jaoks hoiame.
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20. TERMINID

20.1. Selles makselepingus, kui me ei ütle teisiti, on inglise keeles suurtähtedega ja teatud muudel
mõistetel järgmine tähendus.

​Isiku „jaotuspartner“ tähendab mis tahes teist isikut, kes otseselt või kaudselt kontrollib seda isikut,
on kontrollitav selle isiku poolt või on temaga ühise kontrolli all.

​„Kohaldatav seadus“ tähendab kõiki kohaldatavaid seadusi, määrusi, eeskirju, reegleid,
kohtuotsuseid, dekreete, korraldusi, direktiive, regulatiivseid lube või litsentse, mille on välja andnud
valitsusasutus ja mis on või oleksid kohaldatavad ja siduvad poolele või Booking.com-ile, tema
äritegevusele või tegevusele, igal aeg-ajalt kehtival juhul ja tõlgendatuna, võttes arvesse
valitsusasutuse vastuvõetud juhiseid, sealhulgas andmekaitsealaseid õigusakte.

​„Volitatud“ tähendab, et:

​a) oleme saanud asjaomaselt makseviisi pakkujalt või selle kaudu või muul viisil kinnituse, mis on
seotud külastaja broneeringuga või muul viisil: i) makseviis, mida kasutatakse külastaja
broneeringu eest tasumiseks: 1) ei ole mingil põhjusel blokeeritud ega kuulutatud kadunuks või
varastatuks ning selle turvalisus pole ohustatud; ja 2) omab juurdepääsu piisavatele rahalistele
vahenditele makse tegemiseks; ja ii) makse vastab muul viisil makseviisi reeglite nõuetele; või

​b) Booking.com-i makseteenuse osutaja on aktsepteerinud Booking.com-i juhise teile makse
tegemiseks.

​„Booking.com“ on Booking.com B.V.

​„Booking.com-i leping“ omab punktis 1.2 antud tähendust.

​„Tööpäev“ on mis tahes päev (välja arvatud laupäev, pühapäev või riigipüha) Iirimaal.

​„Maksetaotlus“ on määratletud punktis 3.1.

​„Tagasimakse“ on makseviisi pakkuja kehtestatud makse tagasipööramine.

​„Kontrolli muutumine“ tähendab seda, kui a) i) teie või mõne teie tütarettevõtte ettevõte või ii) kogu
teie või teile kuuluva tütarettevõtte vara või ii) kogu või sisuliselt kogu teie või teile kuuluva
tütarettevõtte vara müüakse kolmandale osalisele, kes ei ole teie täielikult omanduses oleva kontserni
liige, b) kolmas osaline, kes ei ole täielikult teie kontserni liige, omandab kontrolli teie üle või kontrolli
teie otsese või kaudse emaettevõtte üle; või c) toimub teie või teie mis tahes otsese või kaudse
emaettevõtte ühinemine, konsolideerimine või tekib muu äriühendus, mille tulemuseks on kontrolli
omandamine sõltumatu kolmanda osalise poolt, kes ei ole täielikult teie kontserni liige.

​„Omanikuvahetus“ on omanikuvahetus, nagu on kirjeldatud platvormil.

​Mõistel „nõue“ on punktis 16.7 antud tähendus.

​Direktiivi (EL) 2015/2366 (või seda rakendanud kohaldatavate õigusaktide) kohaselt on „tarbija“
füüsiline isik, kes käesoleva makselepingu osalisena tegutseb muul eesmärgil kui kaubandus-, äri- või
kutsetegevus.

​„Kontroll“, „kontrolliv“ ja „kontrollitav“ tähendab õigust valida enamus juhatusest või muust
võrreldavast organist, kes vastutab isiku juhtimise ja suunamise eest, või rohkem kui 50 protsendi
hääleõigusliku kapitali või sarnase omandiõiguse otsene või kaudne omamine lepingu alusel,
ühisomandi alusel või muul viisil.

„Vastutav töötleja“ on füüsiline või juriidiline isik, kes üksi või koos teiste isikutega määrab kindlaks
isikuandmete töötlemise eesmärgid ja vahendid.
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​„Andmed“ on andmed või teave külastaja või makse kohta, sealhulgas isikuandmed, mille oleme
edastanud või teinud kättesaadavaks teile või teie jaotuspartneritele või mis on tehtud kättesaadavaks
meie poolt või nimel seoses meie maksete kogumise teenustega.

​„Andmekaitserikkumine“ tähendab a) mis tahes volitamata juurdepääsu andmetele või nende
kasutamist, mis tuleneb teiepoolsest käesolevas makselepingus või kohaldatavas õiguses sätestatud
andmeturbekohustuste rikkumisest; või b) teie väärkasutust või volitamata juurdepääsu andmetele (nt
mis tahes andmekasutuskohustuste või -piirangute rikkumise tõttu).

„Andmekaitsealased õigusaktid“ on kõik kohaldatavad seadused, määrused, eeskirjad, reeglid,
kohtuotsused, dekreedid, korraldused, direktiivid, tegevusjuhendid või tavad, mis on kohaldatavad või
oleksid kohaldatavad ja siduvad poolele või Booking.com-ile, tema äritegevusele või tegevusele, igal
aeg-ajalt kehtival juhul ja tõlgendatuna, võttes arvesse valitsusasutuse vastuvõetud juhiseid.

​„EMP“ on Euroopa Majanduspiirkond, mis koosneb Euroopa Liidu riikidest ning Norrast, Islandist ja
Liechtensteinist.

​„Ekstranet“ on määratletud nagu Booking.com-i lepingus.

​„Ekstraneti postkast“ on isiklik postkast, mis on teie jaoks ekstranetis seadistatud ja võimaldab meil
ja/või Booking.com-il saata teile meie ja nende teenustega seotud sõnumeid.

​„Vääramatu jõu sündmus“ on mis tahes ebatavalised ja ettenägematud asjaolud, mis ei allu poole
mõistlikule kontrollile ning mis olid vältimatud, hoolimata kõigist pingutustest nende ärahoidmiseks.
See võib hõlmata (kuid ei piirdu sellega) viivitusi või tõrkeid, mis on põhjustatud kolmandate osaliste
süsteemi või võrgu probleemidest, ülekande-, side-, andmetöötlus- või arvutiseadmete riketest või
tõrgetest, mehaanilistest riketest, riigi või valitsuse aktidest, sõjast, rahutustest või terrorismiaktidest,
mis tahes loodusjõududest, turu peatamisest, posti- või muudest streikidest või sarnastest
tööstusmeetmetest või mis tahes materjalide, energia või muude tarnete hankimise takistamisest, mis
on vajalikud käesoleva makselepingu kohaste kohustuste täitmiseks.

​Mõistel „FSPO“ on punktis 14.2 antud tähendus.

​„Valitsusasutus“ tähendab mis tahes valitsusasutust, reguleerivat asutust, isereguleerivat asutust,
valitsusosakonda, ametit, komisjoni, juhatust, tribunali, riigile kuuluvat ettevõtet, kohut või muud
seadusi, eeskirju või määrusi kehtestavat asutust või riigiasutust, kellel on jurisdiktsioon mis tahes
poole või nende äritegevuse või tegevuse mis tahes osa üle mis tahes territooriumil, kust või kus
maksete kogumise teenuseid osutatakse, võetakse vastu või tehakse kättesaadavaks.

​Mõistel „külastaja“ on sama tähendus kui Booking.com-i lepingus.

​Mõistel „külastaja broneering“ on sama tähendus kui Booking.com-i lepingus.

​„Valesti täidetud korraldus“ on määratletud punktis 4.1.

​Mõistel „hüvitist saav isik“ on punktis 16.7 antud tähendus.

​„Maksejõuetuse juhtum“ tähendab, et seoses teie või mõne teie jaotuspartneriga:

​a) selline isik: i) on tegevuse lõpetanud; ii) muutub maksejõuetuks või läheb pankrotti või ei suuda
või tunnistab, et ei suuda oma võlgu õigel ajal tasuda; iii) peatab oma võlgade tasumise; iv)
alustab tegelike või eeldatavate raskuste tõttu läbirääkimisi ühe või mitme võlausaldajaga, et
võlad ümber korraldada;

​b) võetakse vastu otsus või tehakse korraldus tema likvideerimise, halduse, pankroti või
saneerimise kohta või kuulutatakse välja moratoorium või jõustub moratoorium seoses tema
võlakohustustega;

​c) on sõlmitud loovutamine, kokkulepe või kompromiss tema võlausaldajatega või nende kasuks;
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​d) on määratud likvideerija, pankrotihaldur, administratiivne haldur, haldur, sundvalitseja,
usaldusisik või muu sarnane ametiisik tema või tema varade suhtes;

​e) toimub mis tahes tagatise täitmisele pööramine tema varade suhtes;

​f) toimub mis tahes sündmus, millel on mis tahes jurisdiktsiooni kohaldatavate seaduste kohaselt
analoogne mõju mis tahes eespool nimetatud sündmusega; või

​g) mis tahes meede, kohtumenetlus või muu menetlus või samm on võetud selleks, et edendada või
näidata oma nõusolekut mis tahes eespool nimetatud tegevuse või sündmusega, selle heakskiitmist
või nõustumist.

​Mõistel „klienditundmise põhimõte“ on punktis 1.5 antud tähendus.

​Mõistel „klienditundmise põhimõtte teave“ on punktis 1.5 antud tähendus.

​„Suurettevõte“ tähendab teid, kui te ei ole tarbija või mikroettevõte.

​Mõistel „pärandmakse“ on punktis 3.18 antud tähendus.

​„Asukoht“ ja „asub“ tähendab kohta, kus te olete asutatud või elate.

​„Kahju“ on kahju, kulud, kulutused (sealhulgas näiteks mõistlikud advokaatide ja ekspertide
õigusabikulud ja -kulud), intressid, trahvid, kohtuotsused, hüvitised, kahjustused (mis tahes liiki,
sealhulgas a) kaudsed ja tagajärjest tulenevad kahjud või kahjustused; b) karistusõiguslikud kahjud;
ja c) saamata jäänud kasum) ja kohustused.

​„Mikroettevõte“ on ettevõte (st iga majandustegevusega tegelev isik, olenemata õiguslikust vormist),
mis annab tööd vähem kui kümnele inimesele (täistööajaga või sellega võrdsustatud töötajale) ja mille
aastakäive või aastabilansi kogumaht ei ületa 2 miljonit eurot või nagu on muul viisil määratletud
6. mai 2003. aasta soovituses 2003/361/EÜ (või samaväärses soovituses, mis on rakendatud teie
asukohariigis).

​„Uus omanik“ on juriidiline või füüsiline isik, kelle Booking.com on omanikuvahetuses uue omanikuna
tuvastanud.

​Mõistel „määratud konto“ on punktis 3.3 antud tähendus.

​„Pool“ on käesoleva makselepingu pool, kelleks olete kas teie või meie.

​„Maksete kogumise teenused“ on mis tahes või kõik teenused, mida me teile käesoleva
makselepingu alusel pakume ja mis võimaldavad makseid.

​„Makseviis“ on makseviis, mida me võimaldame teil käesoleva makselepingu alusel makse
tegemiseks vastu võtta, sealhulgas Visa, Mastercardi või American Expressi krediitkaart ja
deebetkaart või mis tahes muu makseviis, mille kohta me võime teile aeg-ajalt öelda, et saate vastu
võtta.

​„Makseviisi vastuvõtja“ on pank või muu finantsasutus, kellel makseviisi pakkuja on lubanud
võimaldada makseviisi vastuvõtmist.

​„Makseviisi pakkuja“ on maksete võimaldamiseks kasutatava maksevõrgu operaator, näiteks Visa
või Mastercard, või (kui maksevõrku ei kasutata) makseviisi osutaja.

​„Makseviisi reeglid“ on makseviisi osutaja või makseviisi vastuvõtja poolt kehtestatud suunised,
põhimäärused, reeglid ja eeskirjad seoses makseviiside kasutamise või aktsepteerimisega ning
sellega seotud tegevustega, sealhulgas Visa ja Mastercardi reeglid.
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​„Maksevõrk“ on mis tahes maksesüsteem, mis võimaldab kasutada makseviise (näiteks Visa või
Mastercard), mille me võime heaks kiita ja millest me teile aeg-ajalt kirjalikult teatame.

​„Maksed“ – seoses platvormiga:

​a) maksed, mis on tehtud makseviisi abil ja mis on seotud platvormil teie külastaja broneeringuga ning
mis on tehtud maksete kogumise teenuse alguskuupäeval või pärast seda;

​b) Booking.com-i tehtud maksed seoses Booking.com-i lepingu alusel teile võlgnetavate summadega;

​c) maksed Booking.com-ile seoses järgmisega:

(i) kõik summad, mida Booking.com-il on Booking.com-i lepingu alusel õigus saada; ja

(ii) summad, mida Booking.com on kohustatud kinni pidama seoses teie külastajate
broneeringutega vastavalt kohaldatavale seadusele või vastavalt Booking.com-i lepingus
sätestatule; ja

d) muud maksed, milles me võime aeg-ajalt kirjalikult kokku leppida.

​Mõistel „makseleping“ on punktis 1.1 antud tähendus.

​„PDF“ tähendab Adobe Systems Inc.-i failiformingut „Portable Document Format“.

​„Isik“ on iga eraldiseisev juriidiline isik, sealhulgas füüsiline isik, äriühing ja juriidiline isik, kellel on
iseseisev juriidilise isiku staatus.

„Isikuandmed“ on mis tahes teave tuvastatud või tuvastatava füüsilise isiku (edaspidi: andmesubjekt)
kohta; tuvastatav füüsiline isik on isik, keda saab otseselt või kaudselt tuvastada, eelkõige sellise
identifitseerimistunnuse põhjal nagu nimi, isikukood, asukohateave, võrguidentifikaator või selle
füüsilise isiku ühe või mitme füüsilise, füsioloogilise, geneetilise, vaimse, majandusliku, kultuurilise või
sotsiaalse tunnuse põhjal.

Mõistel „andmekaitsealane rikkumine“ on andmekaitsealastes õigusaktides sellele antud tähendus.

​Mõistel „platvorm“ on sama tähendus kui Booking.com-i lepingus.

​„Töötlemine“ või „protsess“ on isikuandmete või nende kogumitega tehtav automatiseeritud või
automatiseerimata toiming või toimingute kogum, nagu kogumine, dokumenteerimine, korrastamine,
struktureerimine, säilitamine, kohandamine ja muutmine, päringute tegemine, lugemine, kasutamine,
edastamise, levitamise või muul moel kättesaadavaks tegemise teel avalikustamine, ühitamine või
ühendamine, piiramine, kustutamine või hävitamine, ning mõisteid „protsessid“ ja „protsess“
tõlgendatakse vastavalt, kui kontekst ei nõua teisiti.

Mõistel „asjakohased vahendid“ on punktis 19.2 antud tähendus.

„Sanktsioonid“ on kõik kohaldatavad sanktsioonirežiimid (sealhulgas, kuid mitte ainult need, mille on
kehtestanud või mida haldavad ÜRO, Ühendkuningriik, Euroopa Liit ja Ameerika Ühendriigid).

„Sanktsioneeritud isik“ on isik, kes i) on kantud sanktsioonide loetellu kantud isikute loetellu või
kelle omanik või kontrolli all on sanktsioonide loetelus loetletud isik; ii) elab mis tahes jurisdiktsioonis,
mille suhtes kohaldatakse kogu territooriumit hõlmavaid sanktsioone, või on organiseeritud nende
seaduste alusel; või iii) muul viisil sanktsioonide sihtmärk.

Mõistel „sanktsioonide loetelu“ on punktis 15.3.1 antud tähendus.

„Turvaintsident“ on turvanõuete rikkumine, mis põhjustab isikuandmete või mis tahes muu käesoleva
makselepingu alusel või sellega seoses edastatud, salvestatud või muul viisil töödeldud teabe
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juhusliku või ebaseadusliku hävitamise, kaotsimineku, muutmise või loata avalikustamise või neile
juurdepääsu.

​Mõistel „arveldussumma“ on punktis 3.2 antud tähendus.

Mõistel „virtuaalne kaart“ on punktis 3.3 antud tähendus.

Mõistetel „meie“ ja „meid“ on punktis 1.1.1 antud tähendus.

Mõistel „teie“ on punktis 1.1.2 antud tähendus.

20.2. Kui me viitame mingile punktile, siis (kui me ei ütle teisiti) on see viide käesoleva makselepingu
tingimusele.

20.3. Kui kontekstist ei tulene teisiti, hõlmavad ainsuses olevad sõnad mitmuses olevaid sõnu ja mitmuses
olevad sõnad ainsuses olevaid.

​
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